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      Ее заваривают, затевая неприятное, хлопотливое дело, а потом расхлёбывают, распутывая это дело; ее «просит» дырявая обувь; она в голове у путаников. Что это? Правильно, каша. У многих народов это блюдо было обрядовым.  Так, у индусов был обычай кормить ячменной кашей бога скота Пушана, почему он и носит название "кашеед". Римляне в день рождения ребенка приготовляли особенную кашу. Древние германцы в праздник так же готовили и ели специальную кашу. У многих славянских народов ни одно пиршество не могло обойтись без каши, более того у них была и примета, связанная с этим блюдом: накануне Рождества хозяева дома бросали к потолку последнюю ложку кутьи и  смотрели, если  наверху осталась много каши- год будет удачным для пчеловодства, если мало- наоборот . 
Каша - это блюдо из сваренных и даже разваренных зерен злаковых или бобовых культур. Варится каша на воде, молоке или пахте - сыворотке, остающейся после     производства творога или масла. Каши могут быть, как солеными, сдобренными специями и кусочками овощей, так и сладкими - в них можно добавлять сахар, мед, сухофрукты и кусочки свежих фруктов.

Каши испокон веков были основным блюдом для всех народов-землепашцев. Я очень люблю каши, и поэтому мне стало интересно, как это слово звучит в других языках.
        Слово  «каша» исконно русское, оно происходит от  ст.- слав. кашица. Имеет три значения:

  1).гастрон. полужидкое кушанье из варёной или пареной крупы. 
  2).месиво, вязкая
  3).перен., разг. беспорядок, беспорядочная мешанина. 

    В русском языке есть очень много фразеологизмов, в которых используется слово «каша» это такие как: с вами каши не сваришь(не договоришься, не сговоришься, не сделаешь какого-либо дела); во рту каша (о неясно, непонятно выговаривающем слова); ботинки каши просят(износились до дыр); заварить кашу (затевать какое-либо сложное, хлопотливое или неприятное дело );березовая каша (розги). Каша - очень питательный продукт, который полезно есть и детям,и взрослым, поэтому в каждым языке будет  это слово.
Что же это слово обозначает в других языках, как произносится, сколько значений имеет и где употребляется?

    У русского языка есть много родственных языков, это такие, как сербский, белорусский, украинский, болгарский. В них  слово каша произносится, употребляется и обозначает  то же, что и в нашем языке.

       В английском языке слово «каша» переводится как porridge. Англичане любят не только овсяную, но и остальные каши тоже. Поэтому существуют словосочетания названий этой еды: жидкая каша, кашица —mush; молочная каша — milk porridge; пшенная каша — millet gruel; манная каша — (cooked) semolina; рисовая каша — boiled rice;гречневая каша — boiled buckwheat;овсяная каша — porridge, oatmeal.В русском языке есть фразеологизмы  с существительным «каша», которые можно произнести и на английском.

у него в голове каша — he is a muddlehead

у него каша во рту разг. — he mumbles

с ним каши не сваришь разг. — you won't get anywhere with him, you can't get along with him

   ну и заварил кашу! — hasn't he made a mess of it?, he has made a fine mess of it!

   сам заварил кашу, сам и расхлебывай — you've made your bed, now you can lie on it

    В немецком языке у этого слова тоже есть несколько вариантов произношения:

  1) Grütze  (крутая) ; Brei (жидкая). Если немецкое «brei» перевести на испанский, то получится «pasta». На русском же, pasta -название различных косметических, кулинарных, технических и др. веществ в виде тестообразной массы. Пастой обычно заправляют кашу, придавая ей особый вкус.
   2) перен. разг. Wirrwarr , Durcheinander . 

   Фразеологизмы, в которых можно употребить это слово: 

 у него в голове каша — in seinem Kopf herrscht ein heilloses Durcheinander

заварить кашу — sich (D) eine schöne Suppe einbrocken
с ним каши не сваришь — mit ihm kommt man nicht unter einen Hut.

  На французском языке это слово можно произнести так:

1)kacha ,mash,.Если перевести «mash» на русский, то оно будет звучать как пюре, значение которого  близко к каше.
молочная каша — kacha au lait
гречневая каша — kacha de sarrasin
крутая каша — kacha épaisse
2)перен. разг. gâchis m
А фразеологизмов в этом языке больше, чем в каких-либо других , даже есть поговорка:

у него каша в голове — il a de la bouillie dans le crane

берёзовая каша шутл.  — verges f pl

расхлёбывать кашу (за других) разг. — прибл. payer les pots cassés

заварить кашу разг. — прибл. créer des complications; en faire tout un plat

кашу маслом не испортишь погов. — abondance f de biens ne nuit pas 

с ним каши не сваришь разг. — pas moyen de s'entendre avec lui; impossible d'avoir affaire avec lui

у него каша во рту разг. — il parle avec de la bouillie dans la bouche

    На итальянском  языке слово звучит так:

1) kaša (minestra di cereali cotti) , pappa
2) перен. (месиво) poltiglia
3) (путаница) confusione, pasticcio m

каша в голове — una gran confusione nella testa

заварить кашу — combinare il pasticcio / guaio; suscitare il vespaio

расхлёбывать кашу — sbrogliare la matassa; tirare / tirarsi fuori dai pasticcio

сам заварил кашу, сам и расхлёбывай — chi rompe paga

каши не сваришь с кем-л. — non si puo combinare niente di bene con qd

мало каши ел — prima devi crescere

каши маслом не испортишь — meglio abbondare; non sempre il troppo stroppia

     Во всех этих языках есть фразеологизм «каша в голове; у него в голове каша»(  если у кого-л. каша в голове, значит, у него нет ясного и чёткого представления о каком-л. предмете) .Значит, что во всех языках есть переносное значение этого слова: перен., разг. беспорядок, беспорядочная мешанина. Но ни в одном языке, кроме русского не существует фразеологизма «дать берёзовой каши». В старые времена часто применялось наказание розгами, березовыми или ивовыми прутьями. Розги получили образное наименование — березовая каша, а наказание ими передавалось фразеологизмом «дать березовой каши».

    Русский язык неповторим и очень богат. Наверное, поэтому  иностранцы не всегда понимают нас.
